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どんなおはなし？　お父さんがのこしてくれたのは、小さなネコ一ぴきだけ。ところがそのネコが「長ぐつとふくろを買

ってください」と言い出して……。

A miller died, leaving three sons to divide his fortune among them. The eldest

took the mill and the land around it; the second took the flocks and herds, and

then there was nothing left for the third son, Jack, but three bits of silver money,

and a little cat that lived in the mill.

“This is all very well,” said Jack, “and the cat is a fine little cat and can feed on

the mice it catches, but I do not see how I am to live on three pieces of money.”

“Oh,” answered his brothers, “you will have to start out in the world and do the

best you can for yourself.”

Jack took the little cat and started out.

“Do not be uneasy, master,” said the little cat. “You have three silver pieces.

Take them and buy me a little pair of boots and a bag, and I will make your

fortune for you.”

Jack did not like to spend his money on a pair of boots for a cat, but he knew he

was a wise little animal, so he did as he said. He went to a tailor, and for the

three pieces of silver the tailor made him the prettiest pair of little boots that

ever were seen, and when Puss drew them on they fitted exactly. The tailor also

gave Jack an old bag that lay in the corner, and for which he had no use.

Puss led Jack off into the country, and then he bade him sit down by the roadside

and wait for his return. The little cat ran off into a wood near by, where there

were a great many rabbit-holes, and there he managed to catch two fine fat
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rabbits. He put the rabbits in the bag and trotted away in his neat little boots

until he came to the King’s palace. There he asked to see the King, and a cat in

boots was such a strange sight that he was at once brought before his majesty.

The courtiers nudged each other and laughed when the cat came into court, but

Puss marched up to the King and bowed low before him.

“Your Majesty, my master, the Marquis of Carrabas, has sent you a present of

these two fine fat rabbits for your supper,” said he, and he took out the rabbits

and presented them to the King.

The King was very much pleased. He ordered a piece of money to be given to

Puss, and bade the little animal thank his master for the fine present he had sent.

Puss ran back to where Jack was waiting, and gave him the piece of money.

“There,” he said. “That is enough to pay for a bed and a supper at the inn.”

The next day Puss set off for the forest again, and this time it was a pair of fine

fat partridges that he caught and carried to the King. “They are sent by my

master, the Marquis of Carrabas,” said Puss.

Again the King sent his thanks to the Marquis, and gave Puss a piece of money,

which the little cat carried back to his master, and it was enough to buy Jack food

and lodging.

So it went on day after day. Every day Puss caught some fine game in the forest

and took it to the King with the compliments of the Marquis of Carrabas, and

every day the King thanked the cat and gave him a piece of money. The King

began to wonder who the Marquis of Carrabas was and where he lived. He began

to think the Marquis was a very generous fellow.

One day the King went out for a pleasure ride with his daughter, and many of his

court rode with him.

Puss came in haste to his master. “Come quick!” he cried. “We have done well

enough so far, but the time has now come when I will make your fortune.”
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The cat then led Jack to a river, where he knew the King would pass before long.

He then bade Jack take off his clothes and hide them under a rock, and then stand

in the river up to his neck.

Jack did this, though the water was so cold it made him shudder, and he did not

know how Puss was to make his fortune in this way.

Puss waited until he saw his master well in the river, and then he ran to the road

along which the King was coming.

“Help! help!” he cried. “Oh, help! My master—the noble Marquis of Carrabas! He

will surely drown.”

“What is the matter?” asked the King, stopping his coach, and the Princess and

all the courtiers listened.

“Oh, your Majesty!” cried the cat. “My noble master! He was attacked by robbers

and they robbed him of everything and threw him in the river, and unless he

receives help he will surely drown.”

The King was very much concerned. He at once sent courtiers to draw Jack out

from the river and dress him in robes of velvet and satin and gold lace.

Jack had never been so magnificently dressed before, and he looked a fine fellow

indeed when he was brought to the King. His majesty was so pleased with Jack’s

looks that he made him get into the coach and sit beside him, and the Princess

was even better pleased with him than her father.

Meanwhile the little cat had hurried on far ahead of the coaches.

Presently Puss came to a field where the harvesters were harvesting the grain.

Puss marched up to them scowling fiercely and bristling out his whiskers until he

looked twice as big again. The harvesters were frightened.

“Listen, men,” cried Puss. “The King will soon come by this way with my master,

the Marquis of Carrabas riding beside him. If he should ask you to whom this
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grain belongs, answer that it belongs to the noble Marquis of Carrabas. If you do

not do this you shall be torn into pieces, and the shreds thrown into the river.”

The harvesters were more frightened than ever. They promised to do exactly as

the cat bade them.

Then Puss ran on until he met a drover driving a great herd of cattle. Him, too, he

frightened so that he promised if the King asked him to whom the herd belonged,

he would say to the noble Marquis of Carrabas.

A little farther on the cat met a shepherd with his sheep, and he also promised to

say his flocks belonged to the Marquis of Carrabas.

So it went on; it seemed as though everything was to be claimed by the Marquis

of Carrabas.

Now all these things really belonged to an ogre who was very rich and fierce and

strong and terrible, and after awhile Puss came to the castle where the ogre

lived. The little cat was not afraid of ogres, however. He made his way into the

castle and ran along into one room after another until he came to where the ogre

was sitting.

When the ogre saw the little cat in his fine shiny, creaking boots he was so

amused that he laughed aloud. He had never seen such a sight before.

“And where did you come from, my fine little cat?” he asked.

“Oh, from over the hills and far away.”

“And what do you want here?”

“I only wanted to see you because everyone says you are the strongest and most

wonderful ogre in all the world.”

When the ogre heard that he was much pleased, for he was very vain.

“Well, and now you have seen me, what do you think of me?” he asked.
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Oh, Puss thought he was a very wonderful ogre indeed. And was it true that he

had magic powers, too?

Yes, the ogre had magic powers.

“Can you change yourself into animals if you choose? A lion or an elephant for

instance?” asked Puss.

Oh, yes, that was easy enough.

“I should like to see you do that,” said the cat.

Well, the ogre was willing to oblige him. At once he turned himself into a lion, for

he really had that power, and he was a very terrible looking lion indeed. He

roared and lashed his tail and his mane bristled.

Puss was so terrified that he sprang through the window and scrambled up the

roof, though he almost slipped and fell on account of the boots. There he sat

spitting and trembling.

Then the ogre turned himself back into his own shape, and he laughed and

laughed. “Come back, Puss,” he called, “I will not hurt you; but now you see that
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everything they told you was true.”

Puss came scrambling back into the room, and he looked very meek and timid.

“Yes, I see it was all true,” he said. “But, Mr. Ogre, could you turn yourself into a

small animal as well? That must be a great deal harder. Could you turn yourself

into a mouse?”

Yes, the ogre could do that, too, and at once he turned himself into a mouse, and

ran, scampering gayly about the room. But he did not scamper long. “Ps-s-s-t!”

with a bound Puss caught him and swallowed him down in a moment before he

could even squeak, and that was the end of the ogre.

Meanwhile the King and the Princess and Jack were rolling along together in the

fine coach and talking pleasantly together. The King was so pleased with Jack’s

talk that he told the coachman to drive slowly, so they could have the more time

together.

Presently they came to the field of grain where the harvesters were at work.

“That is a fine field of grain,” said the King; and he leaned from the coach and

called to the harvesters to know to whom the grain belonged.

“To the noble Marquis of Carrabas!” answered the harvesters.

The King turned to Jack. “My dear Marquis, why did you not tell me it belonged to

you?”

“I had forgotten,” answered Jack.

Soon after they came to the drover. The King admired the herd of cattle and

asked the drover to whom they belonged.

“To the noble Marquis of Carrabas,” answered the drover.

The King turned to Jack, and complimented him upon his herds. He began to think

the Marquis must be very rich.
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Then they came to the shepherd, and it was the same thing; his flocks belonged to

the Marquis of Carrabas. In the forest the woodsmen said the wood belonged to

the Marquis. It seemed as though the Marquis were richer than the King himself.

At last they came to the ogre’s grand castle, and the King asked Jack to whom it

belonged. Before Jack could answer the doors were thrown open, and the little

cat ran out into the road. “Welcome, welcome, your majesty,” he cried.

“Welcome to the castle of the Marquis of Carrabas.”

“So this is where you live,” said the King.

“Yes, this is where I live,” answered Jack.

The cat invited them to alight and led the way into a long dining-hall. There the

servants had prepared a magnificent feast, for now they, as well as the castle and

everything in it, belonged to Jack.

The King and the Princess took their places at the table, and Jack sat between

them. They ate and drank and feasted to their hearts’ content, and the King had

never tasted more delicious food, and it was all served on golden plates far finer

than those he ate from in his own castle.

At the end of the feast the King turned to Jack and said, “My dear Marquis, you

must be a very rich man.”

“I am so rich,” answered Jack, “that I really do not know how much I have.”

“It seems to me,” said the King, “that you ought to marry a princess, for no

everyday girl would do for you.”

Yes, Jack would like to marry a princess, but it would have to be the right

princess.

“Then how would my daughter do?” asked the King.

At that Jack was ready to jump out of his skin with joy, for the Princess was so

sweet and pretty that he loved her already. “Yes, she would do better than
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anyone else in the world.” And the Princess did not say nay.

So Jack went back with the King and the Princess to his own palace, and then the

Princess and Jack were married, and lived happily ever after.

The little cat lived in the palace with them, and always the softest cushion, and

the warmest corner by the fire were left for him.

As for Jack’s brothers, when they heard of the good fortune that had come to

Jack, and how he had won a princess for a wife, they wished they had kept Puss

and given him the mill and the flocks and herds.
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和訳 長ぐつをはいたネコ（Puss in Boots）

ある、こなやさんがなくなり、三人のむすこが、お父さんののこしたものを分けることになりました。いち

ばん上の兄さんは、こなひき小屋とそのまわりの土地をもらい、二番目の兄さんはヒツジやウシのむれをも

らいました。すると、三番目のむすこのジャックには、銀のお金三まいと、こなひき小屋にすんでいた小さ

なネコのほかには、何ものこっていませんでした。

「それはけっこうだけど」とジャックは言いました。「このネコはいいネコだし、自分でつかまえたネズミ

を食べて生きていける。でもぼくは、お金三まいで、どうやって生きていけばいいんだろう」

「なあに」と兄さんたちは答えました。「世の中に出て、自分でせいいっぱいやっていくしかないさ」

ジャックは小さなネコをつれて出発しました。

「心配しないで、ご主人さま」と小さなネコは言いました。「ご主人さまには、銀のお金が三まいありま

す。それで、ぼくに小さな長ぐつを一足と、ふくろを一つ買ってください。そうすれば、ぼくがご主人さま

をお金持ちにしてあげます」

ジャックは、ネコの長ぐつにお金を使うのは気がすすみませんでしたが、このネコがかしこい動物だと知っ

ていたので、言われたとおりにしました。ジャックがしたて屋さんへ行くと、したて屋さんは銀のお金三ま

いで、見たこともないほどかわいい小さな長ぐつを作ってくれました。ネコがはいてみると、ぴったり合い

ました。したて屋さんは、すみにおいてあって使い道のない古いふくろも、ジャックにくれました。

ネコはジャックをいなかへつれていき、道ばたにすわって、自分が帰るのを待っているように言いました。

小さなネコは近くの森へかけていきました。そこにはウサギのあながたくさんあって、ネコはうまく、太っ

たりっぱなウサギを二ひきつかまえました。ネコはウサギをふくろに入れ、きちんとした小さな長ぐつで、

とことこ歩いて、王さまのごてんまで行きました。そこで王さまに会いたいとたのむと、長ぐつをはいたネ

コなんてとてもめずらしかったので、すぐに王さまの前につれていかれました。

ネコが広間に入ってくると、家来たちはつつき合ってわらいましたが、ネコは王さまの前までどうどうと進

み出て、ふかぶかとおじぎをしました。

「王さま、わたしのご主人、カラバこうしゃくさまが、夕ごはんにどうぞと、この太ったりっぱなウサギ二

ひきを、おくり物としてさし上げます」と言って、ネコはウサギを取り出し、王さまにさし出しました。

王さまはたいへんよろこびました。王さまはネコにお金をあたえるように言いつけ、すばらしいおくり物の

お礼をご主人につたえておくれ、とネコに言いました。

ネコはジャックの待っているところへ走ってもどり、そのお金をわたしました。「ほら」とネコは言いまし

た。「これで、宿屋のベッドと夕ごはんのお代がはらえますよ」

つぎの日、ネコはまた森へ出かけていき、こんどは太ったりっぱなヤマウズラを二羽つかまえて、王さまの

ところへ持っていきました。「これは、わたしのご主人、カラバこうしゃくさまからのおくり物です」とネ

コは言いました。
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王さまはまた、こうしゃくにお礼をつたえさせ、ネコにお金をあたえました。ネコはそれをご主人のところ

へ持ち帰り、それでジャックの食べ物と宿代をはらうことができました。

こうして毎日がすぎていきました。ネコは毎日、森でりっぱなえものをつかまえては、「カラバこうしゃく

からのごあいさつです」と言って王さまのところへ持っていき、王さまは毎日ネコにお礼を言って、お金を

あたえました。王さまは、カラバこうしゃくとはどんな人で、どこにすんでいるのだろうと、ふしぎに思い

始めました。そして、こうしゃくはとても気前のいい人なのだと思うようになりました。

ある日、王さまはおひめさまといっしょに、気晴らしに馬車で出かけることになり、たくさんの家来たちも

いっしょに行きました。

ネコは大いそぎでご主人のところへやって来ました。「早く来てください！」とネコはさけびました。「こ

れまでもうまくいきましたが、いよいよご主人さまをお金持ちにするときが来ました」

それからネコはジャックを川へつれていきました。もうすぐ王さまがそこを通ることを知っていたのです。

そしてジャックに、服をぬいで岩の下にかくし、首まで川につかっているように言いました。

ジャックはそのとおりにしましたが、水はふるえるほどつめたかったし、どうしてこんなことでネコが自分

をお金持ちにできるのか、さっぱりわかりませんでした。

ネコは、ご主人がしっかり川に入ったのを見とどけると、王さまがやって来る道へ走っていきました。

「助けて！助けて！」とネコはさけびました。「ああ、助けてください！わたしのご主人が――りっぱなカ

ラバこうしゃくさまが！このままではおぼれてしまいます」

「どうしたのだ？」と王さまは馬車を止めてたずねました。おひめさまも家来たちも、みんな耳をすましま

した。

「ああ、王さま！」とネコはさけびました。「わたしのりっぱなご主人さまが！どろぼうにおそわれて、何

もかもうばわれ、川に投げこまれてしまったのです。助けてもらえなければ、きっとおぼれてしまいます」

王さまはたいへん心配しました。すぐに家来たちをやって、ジャックを川から引き上げさせ、ビロードやサ

テンや金のレースの服を着せました。

ジャックはこんなにりっぱな服を着たのははじめてで、王さまの前につれてこられたときには、ほんとうに

りっぱなわかものに見えました。王さまはジャックの見た目がとても気に入ったので、馬車に乗せて自分の

となりにすわらせました。おひめさまは、お父さんよりももっと、ジャックのことが気に入りました。

そのあいだに、小さなネコは馬車よりずっと先へと急いでいました。

やがてネコは、お百しょうさんたちが麦をかり取っている畑にやって来ました。ネコはこわい顔でにらみつ

け、ひげをぴんと立てて、いつもの二倍も大きく見えるようにしながら、お百しょうさんたちのところへ進

み出ました。お百しょうさんたちはこわがりました。

「よく聞け、みんな」とネコはさけびました。「もうすぐ王さまが、わたしのご主人のカラバこうしゃくさ

まといっしょに、ここを通られる。もし王さまに、この麦はだれのものかときかれたら、りっぱなカラバこ
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うしゃくさまのものです、と答えるのだぞ。そうしなければ、おまえたちをずたずたにして、川に投げこん

でやるからな」

お百しょうさんたちは、ますますこわくなりました。そして、ネコに言われたとおりにすると、やくそくし

ました。

それからネコはまた走っていくと、大きなウシのむれを追っているウシ追いに出会いました。ネコはこの人

もこわがらせたので、ウシ追いは、王さまにウシのむれがだれのものかときかれたら、りっぱなカラバこう

しゃくさまのものです、と答えるとやくそくしました。

少し先で、ネコはヒツジをつれたヒツジかいに出会いました。ヒツジかいも、ヒツジのむれはカラバこうし

ゃくさまのものだと言うと、やくそくしました。

こんなふうにつづいていき、何もかもがカラバこうしゃくのものだということになりそうでした。

ところが、これらはみんな、ほんとうは人食いおにのものでした。そのおにはとてもお金持ちで、あらあら

しくて強くて、おそろしいおにでした。しばらくすると、ネコはそのおにのすむおしろにやって来ました。

けれども、小さなネコは、おになんかこわくありませんでした。ネコはおしろに入りこみ、部屋から部屋へ

と走っていって、おにがすわっているところまでやって来ました。

ぴかぴかで、キュッキュッと鳴るりっぱな長ぐつをはいた小さなネコを見て、おにはおかしくなって、声を

上げてわらいました。そんなものを見たのは、はじめてだったのです。

「りっぱな小ネコくん、どこから来たのかね？」とおにはたずねました。

「ああ、山をこえて、ずっと遠くからです」

「それで、ここへ何をしに来た？」

「あなたが世界一強くて、世界一すばらしいおにだと、みんなが言うものですから、ひと目お会いしたかっ

ただけです」

それを聞いて、おにはたいへん気をよくしました。とてもうぬぼれやだったのです。

「それで、わしを見て、どう思うかね？」とおにはたずねました。

ええ、ネコは、ほんとうにすばらしいおにだと思いました。それに、まほうの力を持っているというのも、

ほんとうなのでしょうか？

ええ、おには、まほうの力を持っていました。

「思いのままに、動物にすがたをかえられるのですか？たとえば、ライオンとか、ゾウとかに？」とネコは

たずねました。

ああ、そんなことはわけもない、とおには言いました。

「ぜひ見てみたいものです」とネコは言いました。

そこで、おにはよろこんで、ネコの言うとおりにしてやることにしました。おにはたちまちライオンにすが

たをかえました。ほんとうにその力を持っていたのです。それは、とてもおそろしいライオンでした。ライ
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オンはほえて、しっぽをふり回し、たてがみをさか立てました。

ネコはふるえ上がって、まどからとび出し、屋根にかけ上がりました。長ぐつのせいで、もう少しですべり

落ちるところでした。ネコは屋根の上で、フーッとうなりながら、ぶるぶるふるえていました。

それから、おにはもとのすがたにもどって、大わらいしました。「もどっておいで、ネコくん」とおにはよ

びました。「何もしないよ。だが、これで、みんなが言っていたことがほんとうだとわかっただろう」

ネコは、あわてて部屋にもどってきました。そして、とてもおとなしく、おどおどしているように見せまし

た。

「ええ、みんなほんとうだとわかりました」とネコは言いました。「でも、おにさん、小さな動物にもすが

たをかえられるのですか？そのほうが、ずっとむずかしいにちがいありません。ネズミにかわることはでき

ますか？」

ええ、おにはそれもできました。たちまちネズミにすがたをかえて、部屋の中を楽しそうにちょろちょろ走

りまわりました。けれども、長くは走りまわれませんでした。「プシューッ！」ネコはひととびでネズミを

つかまえ、チュウと鳴くひまもあたえず、あっというまにのみこんでしまいました。これで、おにはおしま

いです。

そのあいだ、王さまとおひめさまとジャックは、りっぱな馬車に乗って、楽しく話をしながら進んでいまし

た。王さまはジャックの話がとても気に入ったので、もっと長くいっしょにいられるように、ぎょしゃにゆ

っくり走るよう言いつけました。

やがて一行は、お百しょうさんたちがはたらいている麦畑にやって来ました。

「りっぱな麦畑だな」と王さまは言うと、馬車から身を乗り出して、この麦はだれのものかと、お百しょう

さんたちにたずねました。

「りっぱなカラバこうしゃくさまのものです！」とお百しょうさんたちは答えました。

王さまはジャックのほうを向きました。「こうしゃくどの、どうしてあなたのものだと言わなかったので

す？」

「わすれていました」とジャックは答えました。

まもなく一行は、ウシ追いのところへやって来ました。王さまはウシのむれをほめて、ウシ追いに、これは

だれのウシかとたずねました。

「りっぱなカラバこうしゃくさまのものです」とウシ追いは答えました。

王さまはジャックのほうを向いて、りっぱなウシのむれですな、とほめました。王さまは、こうしゃくはた

いへんなお金持ちにちがいないと思い始めました。

それからヒツジかいのところへ来ると、やはり同じで、ヒツジのむれはカラバこうしゃくのものでした。森

では、木こりたちが、この森はこうしゃくさまのものだと言いました。こうしゃくは、王さまよりもお金持

ちなのではないかと思えるほどでした。
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とうとう一行は、おにのりっぱなおしろにやって来ました。王さまはジャックに、このおしろはだれのもの

かとたずねました。ジャックが答える前に、とびらがさっと開いて、小さなネコが道へとび出してきまし

た。「ようこそ、ようこそ、王さま」とネコはさけびました。「カラバこうしゃくさまのおしろへ、ようこ

そ」

「では、ここがあなたのすまいなのですね」と王さまは言いました。

「はい、ここがわたしのすまいです」とジャックは答えました。

ネコはみんなに馬車からおりるようにすすめ、先に立って長いしょくどうへあんないしました。そこでは、

めしつかいたちがすばらしいごちそうを用意していました。今では、おしろとその中のものすべてと同じよ

うに、めしつかいたちもジャックのものになっていたのです。

王さまとおひめさまがテーブルにつき、ジャックは二人のあいだにすわりました。みんなは心ゆくまで食べ

たり飲んだりしました。王さまはこれほどおいしいりょうりを食べたことがありませんでした。しかもりょ

うりは、王さまが自分のおしろで使っているものより、ずっとりっぱな金のお皿にのっていたのです。

ごちそうがおわると、王さまはジャックのほうを向いて言いました。「こうしゃくどの、あなたはたいへん

なお金持ちにちがいありませんな」

「あまりにお金持ちなので」とジャックは答えました。「自分でも、どれだけ持っているのか、ほんとうに

わからないのです」

「わたしが思うに」と王さまは言いました。「あなたはおひめさまとけっこんするべきですな。ふつうのむ

すめでは、あなたにはつりあいませんから」

ええ、ジャックもおひめさまとけっこんしたいと思いました。でも、それはぴったりのおひめさまでなくて

はなりません。

「では、わたしのむすめではどうですかな？」と王さまはたずねました。

それを聞いて、ジャックはよろこびのあまり、とび上がりそうになりました。おひめさまはとてもやさしく

てかわいらしかったので、ジャックはもう大すきになっていたのです。「はい、世界中のだれよりもぴった

りです」そして、おひめさまも、いやとは言いませんでした。

こうしてジャックは、王さまとおひめさまといっしょに王さまのごてんへ行き、ジャックとおひめさまはけ

っこんして、いつまでもしあわせにくらしました。

小さなネコもいっしょにごてんでくらし、いちばんやわらかいクッションと、だんろのそばのいちばんあた

たかいすみっこは、いつもネコのためにとってありました。

ジャックの兄さんたちはというと、ジャックにしあわせがやって来て、おひめさまをおよめさんにしたと聞

くと、こなひき小屋やヒツジやウシのむれなんかより、ネコをもらっておけばよかったと思いました。
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たんご と クイズ 長ぐつをはいたネコ

cat ネコ boots 長ぐつ bag ふくろ

rabbits ウサギ river 川 ogre 人食いおに

lion ライオン mouse ネズミ

Q1 ネコがジャックにたのんだものは？

① 長ぐつとふくろ
なが

② ぼうしとマント ③ ミルクと魚
さかな

Q2 ネコは王さまに、ジャックのことを何とよんだ？
おう なん

① 王子さま
お う じ

② カラバこうしゃく ③ こなやさん

Q3 おにがネズミにかわったとき、ネコはどうした？

① にげ出した
だ

② いっしょにあそんだ ③ つかまえてのみこんだ

こたえ

Q1　①　ネコは、銀のお金三まいで小さな長ぐつとふくろを買ってくれれば、お金持ちにしてあげると言いました。
ぎん かねさん ちい ちょう か か ね も い

Q2　②　ネコはえものをとどけるたびに、「ご主人のカラバこうしゃくさまから」と言いました。
しゅじん い

Q3　③　ネコはひととびでネズミをつかまえ、あっというまにのみこんでしまいました。
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